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 PAVOJUS!

Nesilaikius šios naudojimo instrukcija:
 gali sukelti sunkius sužalojimus arba mirtį,
 gali sukelti prietaiso gedimus arba žalą aplinkai.
– Prieš pradėdami eksploatuoti šį prietaisą, atidžiai

perskaitykite šią naudojimo instrukciją.
– Laikykitės nuorodų ir elgesio taisyklių, užtikrinan-

čių saugų prietaiso naudojimą.
– Ši naudojimo instrukcija ir papildoma gamintojo

informacija turi būti darbuotojų darbo vietoje.
– Jei prietaisą parduodate ar perduodate kitiems,

būtinai kartu perduokite ir šią naudojimo inst-
rukciją.

Autoriaus teisės / „Copyright“
Šio prietaiso autoriaus teisės priklauso bendrovei „JK-Holding GmbH“.
Šios instrukcijos turinio (viso arba dalimis) negalima dauginti, platinti
arba be leidimo naudoti konkurenciniais tikslais, arba atskleisti tretie-
siems asmenims.
Pasiliekame teisę keisti šioje naudojimo instrukcijoje pateiktus brėži-
nius ir techninius duomenis!
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1 Saugos nurodymai ir įspėjimai

Norint užtikrinti saugų prietaiso veikimą, reikia atidžiai perskaityti to-
liau pateiktus saugos nurodymus ir įspėjimus bei jų laikytis.
Išsaugokite šią instrukciją, kad galėtumėte pasinaudoti vėliau.

Jei reikia, čia pateikti saugos nurodymai pakartojami atitinkamuose
skyriuose.

1.1 Bendroji informacija

1.1.1 Apibrėžtys
Eksploatuotojas

Asmuo, kuris čia aprašytus prietaisus tiekia verslo paslaugų teikė-
jams. Eksploatuotojas atsako už tvarkingą prietaiso naudojimą bei
techninės priežiūros intervalų laikymąsi.

Naudotojas

Asmuo, besinaudojantis prietaisu paslaugų teikimo verslo patalpose.

Darbuotojai

Asmenys, atsakingi už naudojimą, valymą ir bendruosius techninės
priežiūros darbus, ir išmokantys naudotoją, kaip elgtis su prietaisu.

Kvalifikuotas elektrikas

Asmuo, turintis atitinkamą techninį išsilavinimą, žinių ir patirties, susi-
pažinęs su galiojančiomis nuostatomis, galintis numatyti elektros ke-
liamus pavojus ir jų išvengti.

Įgalioti ir išmokyti specialistai

Trečiosios įmonės specialistai, gamintojo išmokyti ir įgalioti atlikti tam
tikrų prietaisų montavimo ir techninės priežiūros darbus.
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1.1.2 Simbolių paaiškinimas
Šioje naudojimo instrukcijoje pateikiamos šių rūšių saugos nuorodos:

 PAVOJUS!

Pavojaus rūšis ir šaltinis
Ši saugos nuoroda reiškia tiesioginį pavojų sveikatai ir
gyvybei.

 PAVOJUS!

Pavojaus rūšis ir šaltinis
Ši saugos nuoroda perspėja apie pavojų sveikatai ir
gyvybei, kurį gali kelti elektra.

 DĖMESIO!

Pavojaus rūšis ir šaltinis
Ši saugos nuoroda įspėja dėl galimos žalos prietaisui,
medžiagoms arba aplinkai.

PASTABA
Su šiuo simboliu pateikiamos ne saugos nuorodos, o
papildoma informacija, padedanti geriau suprasti pro-
cesus.
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1.2 Naudojimas pagal paskirtį

Šis prietaisas yra skirtas naudoti artimosios infraraudonosios šviesos
ir raudonos šviesos technologiją visiems asmenims. Daugiau informa-
cijos apie tai rasite 27 psl.
Prietaisas numatytas tik komerciniam naudojimui ir netinkamas nau-
doti namuose.
Šiuo prietaisu negali naudotis kūdikiai ir maži vaikai iki 7-erių metų.
Jaunuoliams nuo 17 metų imtinai prietaisu galima naudotis tik pasita-
rus su tėvais / globėjais arba gydytoju.
Kai kurie asmenys negali naudoti šio prietaiso, žr. 8 psl.
Draudžiama savarankiškai naudoti prietaisą asmenims su fizine, juti-
mine arba psichine negalia, taip pat asmenims, kuriems trūksta patir-
ties ir (arba) nepakanka žinių. Už šių asmenų saugą atsakingas as-
muo privalo prižiūrėti arba išmokyti, kad prietaisas būtų naudojamas
tinkamai ir saugiai. Jeigu dėl to kyla abejonių, šiems asmenims drau-
džiama naudoti prietaisą!
Prietaisą naudokite tik su nurodytomis arba analogiškomis lempomis.
Šioje naudojimo instrukcijoje pateiktos naudojimo trukmės galioja tik
naudojant nurodytą lempų kiekį.
Bet koks kitas naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį. Ga-
mintojas neprisiima atsakomybės už žalą, patirtą naudojant ne pagal
paskirtį. Naudojimo ne pagal paskirtį rizika tenka vien tik eksploatuo-
tojui.
Naudojimui pagal paskirtį taip pat priskiriamas gamintojo pateikiamų
nuorodų, naudojimo ir techninės priežiūros sąlygų vykdymas. Prietaiso
naudojimą, techninę priežiūrą ir remontą leidžiama atlikti tik išmanan-
tiems šiuos darbus ir informuotiems apie gręsiančius pavojus asme-
nims.

„Vibra Shape“ funkcija

Naudojant šviesą galima papildomai įjungti vibroplokštę. Vibroplokštė
naudojama sveikų asmenų raumenims stimuliuoti. Jei reikia, vibrop-
lokštę galima naudoti ir atskirai nuo lempų, tačiau tik joms veikiant bu-
dėjimo režimu.
Vibroplokštė numatyta ne tik medicininei paskirčiai!
Vibroplokštės negalima naudoti nėščiosioms ir sergantiems ar fizinių
negalavimų turintiems asmenims. Sąrašą būsenų, kai šios plokštės
naudoti negalima, rasite 10psl.
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1.3 Numatomas netinkamas naudoji-
mas

Taip naudoti prietaiso jokiu būdu negalima:

 Prietaiso vienu metu negali naudoti keli asmenys.
 Prietaisu negali naudotis daugiau nei 150 kg sveriantys asmenys.
 Naudojant prietaisą patalpoje negali būti kitų asmenų, ypač vaikų.
 Naudojant prietaisą patalpoje negali būti naminių gyvūnų.
 Šiame prietaise negali būti naudojamos UV lempos!

1.4 Saugos informacija apie
„RedWave Plus“ sistemą

1.4.1 RedWave Plus Sistema
Prietaiso naudoti negali šie asmenys:
 nėščios moterys;
 epilepsija sergantys asmenys;
 asmenys, sergantys ūmiomis ligomis;
 karščiuojantys asmenys;
 asmenys, sergantys ūmia venų tromboze;
 asmenys, sergantys pigmentine kseroderma;
 asmenys, vartojantys azatiopriną arba tiopuriną;
 asmenys, sergantys porfirija ar turintys hemoglobino biosintezės

sutrikimą;
 odos vėžiu sirgę arba sergantys asmenys;
 odos vėžio rizikos grupei priklausantys asmenys (pvz., odos vėžio

atvejai šeimoje);
 asmenys, patyrę ūmų saulės nudegimą;
– Jeigu abejojate, būtinai kreipkitės į gydytoją!
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Toliau išvardyti asmenys prietaisą gali naudoti tik pasitarę su gydy-
toju:
 chroniškomis, ypač odos, ligomis sergantys asmenys,
 asmenys, sergantys ligomis, kurias sukelia jautrumas šviesai,
 jautrumą šviesai sukeliančius medikamentus ar augalines priemo-

nes (pvz., antibiotikus, priešuždegiminius, priešgrybelinius prepa-
ratus ar jonažoles) vartojantys asmenys,

 imuninės / autoimuninės sistemos ligomis sergantys asmenys,
 kolagenoze (pvz., raudonąja vilklige, sklerodermija) sergantys as-

menys,
 „Rosacea“ (rožine) sergantys asmenys,
 venų varikoze, telangiektazija (pvz., kuperoze, paveldima telan-

giektazija, voratinkliniai apgamai) sergantys asmenys,
 asmenys, turintys žemą kraujo spaudimą, širdies kraujotakos sut-

rikimų,
 venų sutrikimų turinys asmenys,
 vėžiu sergantys asmenys,
 šviežių žaizdų po operacijos arba chirurginės intervencijos turintys

asmenys,
 asmenys, kuriems dar neišgijo po tatuiravimo ar auskarų vėrimo

likusios žaizdos.

Jei neturite jokių medicininių nusiskundimų, tačiau kyla abejonių dėl
galimybės naudoti, pirmiausia turėtumėte atlikti daugiausia 5 minutes
trunkantį bandymą ir stebėti reakciją. Jei po 48 valandų nepasireikš jo-
kių nepageidaujamų reakcijų, galima pradėti naudotis įprastai.

1.4.2 Svarbūs nurodymai
Nerekomenduojama naudotis soliariumu šiais atvejais:

 asmenys, per paskutiniąsias 24 valandas naudoję rūgštinę veido
kaukę,

 per paskutiniąsias 24 valandas buvo elektroniniais aparatais at-
likta odos stangrinimo procedūra,

 asmenys, kuriems atlikta odos šlifavimo procedūra,
 per paskutiniąsias 24 valandas buvo atlikta injekcija.

Veiksmai prieš naudojantis, naudojantis ir baigus naudotis:
 Naudojant prietaisą patalpoje negali būti kitų asmenų, ypač vaikų.
 Prieš naudodamiesi nusiimkite visus papuošalus (išsiimkite įver-

tus auskarus).
 Prieš naudodamiesi laiku nusivalykite kosmetiką ir nenaudokite jo-

kių apsaugos nuo saulės priemonių.
 Kadangi šviesa yra labai intensyvi, rekomenduojame naudojantis

užsimerkti. Kad patirtis būtų malonesnė, taip pat rekomenduo-
jame užsidėti apsauginius akinius.

 Vadovaukitės nuorodomis dėl naudojimo trukmės.
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1.4.3 „Vibra Shape“ (vibroplokštė)
Kontraindikacijos

 PAVOJUS!

Pavojus sveikatai!
Vibracija gali sukelti arba sustiprinti sveikatos sutriki-
mus.

Prietaiso naudoti negali šie asmenys:
 nėščios moterys;
 asmenys su TVT (giliųjų venų trombozė);
 šviežių žaizdų po operacijos arba chirurginės intervencijos turintys

asmenys;
 epilepsija sergantys asmenys;
 asmenys, sergantys ūmiomis ligomis / turintys uždegiminių pro-

cesų;
 asmenys, turintys širdies stimuliatorių;
 asmenys, turintys tinklainės atšoką;
 asmenys, sergantys ūmia osteoporoze.

Asmenys, sergantys toliau išvardytomis ligomis, prietaisą gali nau-
doti tik pasitarę su gydytoju:
 širdies kraujotakos sutrikimai;
 klubo ir kelio implantai;
 sunkus diabetas;
 stiprūs migrenos priepuoliai;
 vėžiniai susirgimai;
 tulžies ir inkstų akmenys;
 ūminė trombozė;
 ūminiai judėjimo aparato uždegimai;
 nauji lūžiai treniruojamoje srityje;
 švieži infekcijos židiniai;
 ūminė išvarža / tarpslankstelinių diskų liga / spondilolizė;
 reumatoidinis artritas;
 aktyvi artrozė ir artropatija (sąnarių ligos).

Moterys, kurioms neseniai buvo įdėtos gimdos (intrauterininės) spira-
lės, asmenys, kuriems neseniai buvo įstatyti metaliniai strypai, sraigtai
ar plokštelės, taip pat gali naudoti prietaisą tik pasitarę su gydytoju.
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Šalutiniai poveikiai
Vibroplokštės naudojimas gali sukelti šį šalutinį poveikį:
 niežulys treniruojamose srityse;
 pykinimas ir svaigulys;
 staigus, trumpalaikis kraujospūdžio sumažėjimas;
 greita hipoglikemija sergant diabetu.

Diabetikai visada su savimi turi turėti gliukozės! Šalutinis poveikis:
pykinimas, svaigulys, kraujospūdžio sumažėjimas ir niežulys pap-
rastai yra nepavojingi. Ypač vyresnio amžiaus naudotojus būtina
perspėti, kad jiems gali pasireikšti svaigulys arba sumažėti krau-
jospūdis. Asmenims, turintiems odos pažeidimų, pvz., pūslių, arba
žaizdų ant pėdų, vibroplokštės naudoti negalima.

1.4.4 Naudojimosi laikas
Mūsų rekomenduojama naudojimo trukmė yra 15–30 minučių.
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1.5 Svarbūs saugaus naudojimo nu-
rodymai ir įspėjimai

1.5.1 Eksploatuotojo įsipareigojimai
Eksploatuotojas privalo paruošti ir pateikti aiškias valdymo, valymo ir
techninės priežiūros nuorodas, tinkamai išmokyti ir instruktuoti dar-
buotojus, kad būtų užtikrintas tinkamas prietaiso naudojimas pagal
paskirtį, bei valdymas.
Atsižvelgiant į nacionalines darbų saugos ir aplinkos apsaugos nuos-
tatas, Jūsų eksploatavimo nuorodomis turi būti užtikrinamas nepavo-
jingas prietaiso eksploatavimas ir valdymas bei atsižvelgiama į Jūsų
įmonės skiriamuosius bruožus ir patirtį. ES galioja
ES direktyva 89/391/EEB (Vokietijoje Bendrosios saugumo technikos
ir darbų saugos taisyklės (BetrSichV).

1.5.2 Personalo kvalifikacija
Eksploatuotojas privalo savo darbuotojus apmokyti ir instruktuoti apie
galiojančius teisės aktus bei nelaimingų atsitikimų prevencijos tai-
sykles. Užtikrinkite, kad Jūsų darbuotojai perskaitytų šią naudojimo
instrukciją ir jos laikysis. Ypač tai galioja
 informacijai, pateiktai skyriuose „Naudojimas pagal paskirtį“ ir

„Numatomas naudojimas ne pagal paskirtį“,
 saugos nuorodoms, pateiktoms skyriuje „Valdymas“,
 aptarnavimo nuorodoms,
 valymo ir techninės priežiūros nuorodoms.
– Ši naudojimo instrukcija ir papildoma gamintojo informacija turi

būti darbuotojų darbo vietoje.
– Reguliariai tikrinkite, ar Jūsų darbuotojai dirba saugiai ir suvok-

dami pavojus bei laikydamiesi eksploatavimo nuorodų.
– Pasirūpinkite, kad būtų laikomasi valymo intervalų, ypač valymo

po kiekvieno naudojimo.
– Pasirūpinkite, kad Jūsų darbuotojai tinkamai konsultuotų klientus,

ypač apie naudojimo trukmę, galimą riziką ir prietaiso valdymą.

1.5.3 Tiekimo apimtis
Informaciją apie tiekimo apimtį žr. skyriuje „Aprašymas“ 24 psl.

1.5.4 Transportavimas, montavimas ir
naudojimo vieta

Prietaisą pristato specializuota įmonė, o sumontuoja ir pastato gamin-
tojo klientų aptarnavimo tarnyba arba įgaliota klientų aptarnavimo tar-
nyba.
Eksploatuotojas atsako, kad įrengimo vietoje būtų laikomasi oro apy-
kaitos užtikrinimo ir elektrotechnikos reikalavimų, žr. 13 psl.
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Montavimas

 PAVOJUS!

Elektros smūgio ir nudegimo pavojus žmonėms!
– Montavimo ir prijungimo prie elektros tinklo dar-

bai turi būti atliekami pagal nacionalines taisykles.
– Įrengimo vietos elektros įvade reikia sumontuoti

laisvai prieinamą visų kontaktų atskyrimo įtaisą
(pagrindinį jungiklį), atitinkantį III viršįtampių kate-
gorijai taikomus reikalavimus. Tai reiškia, kad visi
atskyrimo tarpai tarp kontaktų turi atitikti III vir-
šįtampių kategorijos visiškam atskyrimui taiko-
mus reikalavimus.

– Jeigu prijungiama kištukinėmis jungtimis, reikia
naudoti kištukų sistemą pagal EN 60309.

– Prietaiso montavimo, pastatymo, išplėtimo arba
einamojo remonto darbus leidžiama atlikti tik spe-
cialiai įgaliotiems ir išmokytiems specialistams.

Informaciją apie prietaiso išmontavimą ir sumontavimą žr. atskiroje
montavimo instrukcijoje. Ši montavimo instrukcija skirta tik gamintojo
klientų aptarnavimo tarnybai arba kvalifikuotiems ir gamintojo įgalio-
tiems specialistams.

Oro technika

 DĖMESIO!

Sutrikus oro apykaitai kyla perkaitimo pavojus!
Galimi eksploataciniai sutrikimai.
– Nekeiskite, neperstatykite ir neužstatykite prie-

taiso oro tiekimo ir oro išleidimo srities, ir neatli-
kite jokių prietaiso konstrukcijos keitimų savo
nuožiūra. Gamintojas neprisiima atsakomybės už
žalą, patirtą dėl tokių prietaiso konstrukcijos pa-
keitimų.

– Atkreipkite dėmesį į oro apykaitos techninius duo-
menis.

– Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ant transpor-
tavimo paletės!

Dėl oro padavimo ir išmetimo sistemų projektavimo kreipkitės į klientų
aptarnavimo tarnybą (žr. 2 psl.).
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Naudojimo vieta

 DĖMESIO!

Druskingas oras! Kenksmingas oras!
Prietaiso pažeidimas dėl korpuso ir elektrinių konst-
rukcinių dalių korozijos.
– Nestatykite prietaiso prie baseino.
– Nenaudokite prietaiso vietose, kuriose yra agresy-

vios aplinkos sąlygos (pvz., oro su chloro priemai-
šomis).

Galimi prietaiso pažeidimai!
Esant didesniems temperatūrų skirtumams transpor-
tavimo kelyje ir pastatymo vietoje, prietaiso negalima
pradėti eksploatuoti iš karto, kai jis pastatomas.
– Palaukite bent 2 valandas ir tik paskui prijunkite

prietaisą prie elektros srovės tiekimo tinklo.

Sutrikus oro apykaitai kyla perkaitimo pavojus!
Galimi eksploataciniai sutrikimai.
– Nekeiskite, neperstatykite ir neužstatykite prie-

taiso oro tiekimo ir oro išleidimo srities, ir neatli-
kite jokių prietaiso konstrukcijos keitimų savo
nuožiūra. Gamintojas neprisiima atsakomybės už
žalą, patirtą dėl tokių prietaiso konstrukcijos pa-
keitimų.

– Atkreipkite dėmesį į oro apykaitos techninius duo-
menis.

– Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ant transpor-
tavimo paletės!

Aplinkos sąlygos

Prietaisas gali būti pažeistas!
Draudžiama naudoti prietaisą lauke.
Laikykite prietaisą atokiai nuo atviros ugnies ar užsidegimo šaltinių.
 Optimali aplinkos temperatūra: nuo +15 °C iki +32 °C
 Sandėliavimo temperatūra: nuo –15 °C iki +60 °C

Norint tinkamai naudoti didesniame nei 2 000 m virš jūros lygio aukš-
tyje, jį būtina pertvarkyti.
Iš esmės prietaisas nepritaikytas naudoti mobiliuose objektuose (lai-
vuose, autobusuose, traukiniuose). Norint užtikrinti tinkamą naudo-
jimą mobiliuose objektuose, būtina prietaisą pertvarkyti.
Prieš pradėdami naudoti prietaisą būtinai kreipkitės į klientų aptarna-
vimo tarnybą – žr. 2 psl.
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1.5.5 Paruošimas eksploatuoti

 PAVOJUS!

Pažeistas maitinimo laidas!
Elektros smūgio ir nudegimo pavojus žmonėms.
– Maitinimo laidus gali pakeisti tik gamintojas arba

specializuotos įmonės darbuotojas.

Pirmą kartą prietaisą pradeda eksploatuoti gamintojo klientų aptarna-
vimo tarnyba arba įgaliota klientų aptarnavimo tarnyba. Prietaisas per-
duodamas parengtas eksploatuoti.

Jeigu prietaisas ilgesnį laiką nebuvo naudojamas, prieš vėl pradedant
eksploatuoti jį privalo patikrinti mūsų klientų aptarnavimo tarnyba
arba įgaliota bendrovė.

Prietaisą leidžiama eksploatuoti tik su išoriniu laiko reguliatoriumi.

Laiko reguliatorius turi būti sukonstruotas taip, kad, net ir jam suge-
dus, prietaisas būtų automatiškai išjungiamas ne vėliau nei po <110 %
pasirinktos trukmės. Prietaiso veikimo trukmė turi būti užtikrinama
laiko reguliatoriumi pagal EN 60335-2-27 standartą.

Priklausomai nuo vietinių elektros energijos tiekimo įmonių naudoja-
mos įrangos, prietaisai gali perduoti į pastato elektros tinklą triktis, tu-
rinčias įtakos elektros energijos tiekimo įmonės naudojamai centrali-
zuotajai valdymo sistemai (TRA). Taip, pvz., gali būti sutrikdytas naktį
veikiančių kaupiamųjų šildytuvų veikimas.

Jeigu prietaisai skleidžia trikdžius, eksploatuotojas privalo namo e-
lektros instaliacijoje įrengti garsinio dažnio filtrą. Šiuo klausimu kreip-
kitės į specializuotą elektros įmonę. Specializuota elektros įmonė žino
technines vietos elektros energijos tiekimo įmonės įvado sąlygas, to-
dėl garsinio dažnio filtrą galima pritaikyti elektros energijos tiekimo į-
monės elektros tinklui.
Galimas laikinasis arba nuolatinis režimas prijungus prie autonominio
arba su tinklu sinchronizuoto energijos tiekimo šaltinio (pvz., izoliuotų
tinklų, rezervinių sistemų). Prieš pradėdami naudoti prietaisą būtinai
kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą – žr. 2 psl.

PASTABA
Jei įtariate, kad kilo gaisras, nedelsdami atjunkite e-
lektros srovės tiekimą, jei tai įmanoma padaryti sau-
giai.
Taip pat vadovaukitės įstatymų galios, oficialiųjų ir
Profesinių sąjungų pateiktų teisės aktų, kuriems mi-
nėti nurodymai netaikomi.
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1.5.6 Valdymas ir techninė priežiūra
Tinkamas aptarnavimas, techninė priežiūra ir einamasis remontas –
tai būtina sąlyga siekiant užtikrinti, kad prietaiso naudojimas nekeltų
pavojaus naudotojų sveikatai ir saugai ir kad bus garantuotas prie-
taiso funkcionalumas, užtikrinantis sklandų eksploatavimą.
Laikykitės šioje naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų ir reko-
mendacijų. Užtikrinkite, kad būtų laikomasi patikros, techninės priežiū-
ros ir einamojo remonto intervalų. Pasirūpinkite, kad baigusis nurody-
tai naudojimo trukmei būtų pakeistos lempos.
Draudžiama savavališkai rekonstruoti prietaisą arba reguliatorių ir at-
likti jų pakeitimus. Nesilaikant šių reikalavimų panaikinamas eksploa-
tavimo leidimas!

Norint išvengti grėsmių, prietaiso negalima naudoti esant pažeistam
maitinimo laidui. Pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti gamintojas, jo
klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojas arba atitinkamą išsilavi-
nimą turintis ir išmokytas kvalifikuotas personalas.

PASTABA
Jei įtariate, kad kilo gaisras, nedelsdami atjunkite e-
lektros srovės tiekimą, jei tai įmanoma padaryti sau-
giai.
Taip pat vadovaukitės įstatymų galios, oficialiųjų ir
Profesinių sąjungų pateiktų teisės aktų, kuriems mi-
nėti nurodymai netaikomi.

1.5.7 Eksploatavimo nutraukimas
Norint laikinai arba galutinai nutraukti prietaiso eksploatavimą, prie-
taisą reikia atskirti nuo elektros srovės tinklo.
Galutinai nutraukiant prietaiso eksploatavimą reikia laikytis su utiliza-
vimu susijusių teisės aktų.

1.5.8 Laikymas
Laikykite prietaisus sausoje ir nuo temperatūros svyravimų apsaugo-
toje vietoje. Apsaugai nuo įbrėžimų atvėsusį prietaisą galima uždengti
plėvele.

 Sandėliavimo temperatūra: nuo –15 °C iki +60 °C
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1.5.9 Atliekų šalinimas

Aplinkosaugos nuostatos –
lempų ir maitinimo elementų utilizavimas
Lempose yra apšvietimo elementų ir kitų atliekų su gyvsidabriu. Maiti-
nimo elementuose yra sunkiųjų metalų junginių.
Europos Sąjungoje galioja naudojimo šalyje pritaikyta direktyva dėl at-
liekų 2018/851/EB. Pagal Vokietijos atliekų įstatymą ir atitinkamus ko-
munalinius atliekų įstatus, lempas ir baterijas reikia utilizuoti, patei-
kiant tai patvirtinančius dokumentus.
Vietos pardavimo tarnyba mielai padės Jums utilizuoti lempas ir bate-
rijas:

– Telefonu arba raštu praneškite savo tarnybai apie lempų ir baterijų
skaičių.

Tarnyba nurodys nemokamą lempų pristatymo punktą ir kartu su utili-
zavimo įmone pasirūpins, kad lempos būtų paimtos ir tinkamai utili-
zuotos. Ši paslauga yra mokama. Už Vokietijos ribų galioja atitinkami
vietos teisės aktai. Kreipkitės į vietos pardavimo tarnybą.

Pakuotė
Pakuotei naudojamos 100 % perdirbamos medžiagos. Nebenaudoja-
mas ir iš JK įmonių grupės gautas pakuotes galima grąžinti JK įmonių
grupei. Pardavimo agentūra arba prekybos įmonė mielai suteiks kon-
sultaciją.

Senų prietaisų utilizavimas
Prietaisas pagamintas iš pakartotinai perdirbamų medžiagų. JK įmo-
nių grupė informuos Jus apie naudojamas medžiagas ir šių medžiagų
pavojingumo aplinkai lygį.
Pagal direktyvą 2012/19/EB (Vokietijoje – Elektros ir elektrotechninės
įrangos įstatymas (ElektroG) gamintojas privalo priimti atgal tam tik-
rus elektrinius ir elektroninius komponentus bei juos utilizuoti.

Susiję konstrukciniai elementai ir prietaisai ženklinami šalia pateiktu
simboliu.
Jums pageidaujant, JK įmonių grupė padės tinkamai utilizuoti prie-
taisą. Ši paslauga yra nemokama. Pardavimo agentūra arba prekybos
įmonė mielai suteiks konsultaciją.

Registracijos Nr.
JK grupės įmonės registruotos kaip gamintojai Vokietijoje ir prisiima
visus įsipareigojimus pagal Vokietijos elektros ir elektrotechninės įran-
gos įstatymą.
„JK-International GmbH, Division JK-Licht GmbH“ registracijos Nr.
(lempos):
WEEE-DE 61515020
„JK-Products GmbH“ registracijos Nr. (prietaisai):
WEEE-DE 62655951

1.5.10 Direktyvos
Žr. pristatytą EB atitikties deklaraciją.
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1.5.11 Eksportas
Mes nurodome, kad šie prietaisai skirti tik Europos rinkai; juos drau-
džiama eksportuoti į kitas šalis, pvz., JAV ar Kanadą bei šiose šalyse
eksploatuoti! Mes neprisiimame atsakomybės už šios nuorodos ne-
paisymą! Pabrėžtinai informuojame, kad nepaisant šios nuorodos,
eksportuotojui ir (arba) eksploatuotojui gali būti taikomos didelės su
atsakomybe susijusios baudžiamosios arba administracinės priemo-
nės.

1.5.12 AUX (muzika, pasirinktinai)
Asmeninis išmaniojo telefono naudojimas deginantis nėra laikomas
viešu transliavimu pagal autoriaus teisių reikalavimus, todėl solia-
riumo eksploatuotojas neprivalo registruotis ir mokėti už kūrinių trans-
liavimo teisių suteikimą atsakingai organizacijai.
Viešai naudojant muzikos failus taikomi tokie pat reikalavimai, kaip ir
kitiems muzikos šaltiniams: kaip soliariumo operatorius arba savinin-
kas, savo patalpose ir (arba) „JK-International GmbH“ prietaisuose į-
rengtais MP3 muzikos grotuvais galite transliuoti tik originalius garso
failus, įsigiję tam reikiamas transliavimo teises. Šias teises suteikia or-
ganizacija, atsakinga už komercinių transliavimo teisių suteikimą Jūsų
šalyje (Vokietijoje: GEMA / GVL).
Garso failus su apsauga nuo kopijavimo ir garsajuostėse įrašytus kūri-
nius draudžiama konvertuoti MP3 formatu ir (arba) išsaugoti juos
standžiuosiuose, CD, MC, DVD garso diskuose, jei naudojama progra-
minė įranga pašalina arba apeina garso ir duomenų laikmenų kopija-
vimo apsaugą.
Už kūrinių transliavimo teisių suteikimą atsakingos organizacijos dar-
buotojo arba kitos kontrolės institucijos reikalavimu bet kuriuo metu
privalote pateikti išduotą pažymą apie įgytas transliavimo teises.
Laikydamiesi visų anksčiau minėtų reikalavimų ir įgiję visas reikiamas
teises naudoti MP3 muzikos modulį, galite konvertuoti savo origina-
lius garso failus MP3 formatu, kurio reikia grotuvui. Tačiau leidžiama
daryti tik vieną teisėtai įsigytų garso failų kopiją (vieną kopiją arba
konvertavimą MP3 formatu). Įrašų šaltinius (originalias laikmenas)
privaloma išlaikyti, tačiau negalima jų naudoti vienu metu su kopijo-
mis.

PASTABA
Už komerciniam naudojimui įrašytas SD korteles, ku-
rios pristatomos kartu su JK garso sistema, taip pat
privaloma sumokėti, jei jose yra LATGA turinys.

1.5.13 Techniniai pakeitimai
Prietaisas sukonstruotas pagal technikos lygį ir galiojančias saugos
taisykles. Pasiliekame teisę atlikti šioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktų brėžinių ir duomenų pakeitimus, reikalingus prietaisui tobulinti.
Draudžiama savavališkai rekonstruoti prietaisą bei reguliatorių ir atlikti
kitus jo pakeitimus. Nesilaikant šių reikalavimų EB deklaracija netenka
galios!
Naudokite tik originalias atsargines dalis. Nesilaikant šių reikalavimų
EB deklaracija netenka galios!
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1.6 Ženklai ir lipdukai ant prietaiso

Prie prietaiso pritvirtinti ženklai, rodantys pavojaus sritis arba sutei-
kiantys svarbios informacijos apie konstrukcinę dalį. Toliau pateikti
ženklai yra pavyzdžiai. Pasirūpinkite, kad nurodomieji ženklai visada
būtų gerai matomi ir įskaitomi. Jei trūksta nurodomųjų ženklų ir lip-
dukų, juos būtina priklijuoti.

1: Techninių duomenų lentelė

Techninių duomenų lentelė yra ant lempos gaubto viršuje, kairėje. Joje
pateikiama svarbi prietaiso identifikavimo informacija (pvz., serijos
numeris = serijos Nr.).
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2: įspėjamųjų nuorodų lipdukas (1019018- ..)

Lipdukas yra ant lempos gaubto dešiniosios šoninės dalies.

Šiam lipdukui priklauso lapas su nurodymais 1019017-.. (žr. priedą
„Techniniai dokumentai“).

3: Apsauginio išjungimo lipdukas (1018687- ..)

Šiam lipdukui priklauso lapas su nurodymais 1018688-.. (žr. techninių
dokumentų).
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4: Techninės priežiūros nurodymo lipdukas (800701- ..)

5: Lipdukas „Neeksportuoti į JAV / Kanadą“ (84829- ..)

6: lempų duomenų lipdukas (pavyzdys)

Lipdukas yra ant lempos gaubto, kairėje šoninėje dalyje.
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7: Konstrukcinių dalių valdymo lipdukas ES 1510515- ..

Lipdukas yra ant valdymo dėžutės dangčio.
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1.7 Trūkumo pašalinimas

Klientams, įsigijusiems „RedWave Plus“ prietaisą iš „JK-International
GmbH“ partnerių asmeniniam naudojimui arba verslo tikslais, pagal
toliau nurodytas taisykles suteikia garantiją pašalinti prietaiso trūku-
mus; garantija netaikoma susidėvinčioms detalėms, pavyzdžiui, aukš-
taslėgėms UV lempoms (degikliams), žemaslėgėms lempoms (vamz-
deliams) ir starteriams, susidėvinčioms medžiagoms („AQUA
SYSTEM“, „AROMA SYSTEM“ priedams) bei akrilo stiklo plokštėms.
Jei gaminys yra nekokybiškas, tuomet „JK-International“ turi teisę ir į-
sipareigoja pasirinkti, ar gaminį pataisys, ar pristatys kitą gaminį. Jei
gaminio pataisyti ar pristatyti naują gaminį neįmanoma arba tai atlikti
nepavyko, pirkėjas gali nutraukti pirkimo sutartį arba atitinkamai su-
mažinti įsigijimo kainą.

Garantijos suteikimo terminas yra dveji metai nuo pristatymo arba, jei
reikia atlikti priėmimo darbus, nuo priėmimo. Kliento teisės pagal šios
garantijos sąlygas papildo kliento teises pagal galimą pirkimo sutartį
bei neturi įtakos šioms teisėms.

1.8 Atsakomybės netaikymas

Pretenzijos dėl garantijos ir atsakomybės už asmenų sužalojimus ir
materialinę žalą nepriimamos, jei žala buvo padaryta dėl vienos ar ke-
lių iš šių priežasčių:

 prietaiso naudojimas ne pagal paskirtį;
 netinkamas prietaiso montavimas, eksploatacijos pradžia, valdy-

mas ir techninė priežiūra;
 prietaiso eksploatavimas su sugedusiais saugos įtaisais arba su

netinkamai sumontuotais arba neveikiančiais saugos ir apsaugi-
niais įtaisais, įskaitant įspėjamuosius lipdukus;

 naudojimo instrukcijoje pateiktų nuorodų, susijusių su prietaiso
transportavimu, laikymu, montavimu, eksploatacijos pradžia, nau-
dojimu ir technine priežiūra, nesilaikymas;

 neinstruktuotų darbuotojų arba nekvalifikuotų technikų įdarbini-
mas;

 savavališki prietaiso arba reguliatoriaus pakeitimai;
 nepakankama eksploatacinių dalių kontrolė;
 netinkamai atliktas remontas;
 ne originalių atsarginių dalių naudojimas;
 katastrofos dėl svetimkūnių poveikio ir nenugalimos jėgos.
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2 Aprašymas

2.1 Tiekimo apimtis

 „RedWave“ soliariumas
 RED LIGHT TECHNOLOGY lempos
 Apsauginiai akiniai
 Raktas su vidiniu šešiabriauniu
 Garso sistema
 AUX laidas
 Jungiamasis laidas
 Techniniai dokumentai (naudojimo instrukcija, klaidų kodų ir Pro-

fessional Setup Manager brošiūra bei kiti dokumentai)

2.1.1 Pasirinktinai
 „Bluetooth®“
 „Vibra Shape“
 3D garsas
 AROMA SYSTEM

2.2 Įranga

Prietaisų konstrukcija priklauso nuo tipo.
Šiame aprašyme pateikiami visi serijiniai ir papildomai pasirenkami
konstrukciniai elementai / funkcijos, į kurias reikia atsižvelgti valdant
prietaisą ir (arba) atliekant jo techninę priežiūrą.
Valdymo elementai taip pat gali būti skirtingi, atsižvelgiant į įrangą:
iš antros pusės apšviesti tik tie mygtukai, kuriais galima naudotis; t. y.
atitinkama funkcija turi įeiti į prietaiso įrangą.
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2.3 Prietaiso aprašymas
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1. Įėjimo sritis
2. Kilimėlis (silikonas) ir vibroplokštė (pasirinktinai)
3. Žemaslėgės lempos
4. Aptarnavimo elementas
5. Garsiakalbis
6. Ventiliatoriai (durų vėsinimas)
7. Durų rankenos (išorėje / viduje)
8. Kūno vėsinimo orapūtės
9. Šiam prietaisui netaikoma.
10. Oro tiekimo filtras
11. „Red Light“ ir infraraudonųjų spindulių šviesos diodai
12. AROMA SYSTEM (pasirinktinai)
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2.4 Priedai (pasirinktinai)

1. AUX jungtis
2. Garsiakalbis
3. Garsiakalbis
4. AROMA SYSTEM
5. Vibroplokštė

2.5 Veikimo principas

Raudonos šviesos ir infraraudonųjų spindulių sąveika turi įvairų biolo-
giškai teigiamą poveikį kūnui.

„Vibra Shape“
Kūnas tiesiogiai reaguoja į patentuotus ir iš anksto užprogramuotus
vibroplokštės judesius. Raumenys automatiškai įsitempia ir vėl atsipa-
laiduoja, o „Vibra Shape“ technologija stimuliuoja raumenų aktyvumą
ir laikinai paskatina kraujotaką tam tikrose vietose.

Jūsų oda tampa lygesnė ir minkštesnė, o raumenys – tvirti ir stangrūs.
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2.6 Vibracijos programų aprašymas

Programa1) Eiga Dažnis

Raumenų atpalaidavimas
(RECOVER)

žemas vibravimo dažnis

Sveikatingumo programa
pradedantiesiems

vidutinis vibravimo dažnis

Sveikatingumo programa
pažengusiems (RECHARGE)

aukštas vibravimo dažnis

Odos būklės gerinimas ir
celiulito profilaktika

kintamas vibravimo dažnis

1)kiekviena programa pradedama šildymu ir baigiama vėsinimu.
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3 Valdymas

3.1 Saugos nurodymai naudotojui

 PAVOJUS!

Klausos pažeidimų pavojus!
Klausantis stipraus garso per uždedamąsias arba įsta-
tomąsias ausines galima negrįžtamai pažeisti klausą.
– Nenustatykite per stipraus garso.

3.2 RedWave Plus Sistema

Atkreipkite dėmesį į 1 skyriuje pateiktas saugos nuorodas ir įspėji-
mus.

Veiksmai prieš naudojantis, naudojantis ir baigus naudoti šviesos
procedūrą:
 Deginantis patalpoje negali būti kitų asmenų, ypač vaikų.
 Naudojant prietaisą patalpoje negali būti naminių gyvūnų.
 Prieš naudodamiesi nusiimkite visus papuošalus (išsiimkite įver-

tus auskarus).
 Prieš naudodamiesi nusivalykite makiažą.
 Kadangi šviesa yra labai intensyvi, rekomenduojame naudojantis

užsimerkti. Kad patirtis būtų malonesnė, taip pat rekomenduo-
jame užsidėti apsauginius akinius.

 Vadovaukitės nuorodomis dėl naudojimo trukmės.
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3.3 Naudojimo nuorodos

 PAVOJUS!

Pavojus prisispausti!
Tarp dugno plokštės ir vibracinės plokštės yra maža
ertmė, kurioje galima prisispausti kūno dalis.
– Niekada nenaudokite prietaiso be kilimėlio (iš sili-

kono)!

Veiksmai prieš naudojantis, naudojantis ir baigus naudotis:

 Naudojant prietaisą patalpoje negali būti kitų žmonių.
 Prieš naudodamiesi nusiimkite visus papuošalus (išsiimkite įver-

tus auskarus).
 Prieš naudodamiesi laiku nusivalykite kosmetiką ir nenaudokite jo-

kių apsaugos nuo saulės priemonių.
 Visada laikykitės rekomenduojamos naudojimo trukmės.

RedWave Plus Prietaisas

 Naudodamiesi prietaisu stovėkite tiesiai ir viduryje.
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„Vibra Shape“

 PAVOJUS!

Fizinių sužalojimų pavojus!
Vibroplokštė tinka ne visiems naudotojams.
– Vadovaukitės kontraindikacijomis,

nurodytomis 10 psl.

– Pastatykite pėdas ant pėdų žymų (1).
– Lengvai sulenkite kojas per kelius (2).
– Pirmąkart naudodamiesi pasirinkite 1 programą, kad galėtumėte

patikrinti savo (3) atsparumą.
– Pasijutę prastai arba ėmus svaigti galvai pristabdykite vibrop-

lokštę paspaudę START / STOP mygtuką (4/1).
Norėdami sustabdyti prietaisą, paspauskite mygtuką AVARINIS
ATVEJIS, IŠJUNGTI (4/2).
Jei paspaudžiamas mygtukas AVARINIS ATVEJIS, IŠJUNGTI, išsi-
jungia visas prietaisas, išskyrus valdymo skydelį. Situaciją
AVARINIS ATVEJIS, IŠJUNGTI galima atšaukti praėjus 2 sekundes
trunkančiam blokavimo laikui. Paskui prietaisas vėl įjungia naudo-
jimo režimą.
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3.4 Valdymo apžvalga

1. START / STOP mygtukas
2. OK mygtukas (matomas ne visada)
3. Piktograma „Garso sistema“
4. Piktograma „Garso stipris“
5. Piktograma „VOICE GUIDE“
6. Piktograma „Bluetooth®“ (tik prieš naudojimąsi)
7. Piktograma „Vibra Shape“ (pasirinktinai)
8. Piktograma „Kūno vėsinimas“
9. Perkėlimo į kairę mygtukas
10. Mažinimo mygtukas
11. Didinimo mygtukas
12. Ekranas – funkcijos …
13. Perkėlimo į dešinę mygtukas
14. AVARINIS ATVEJIS, IŠJUNGTI mygtukas
15. Piktograma „Vibra Shape RECHARGE“ (pasirinktinai)
16. Piktograma „Vibra Shape RECOVER“ (pasirinktinai)
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3.4.1 Navigacija
Svarbiausias nuostatas valdymo pultu ir valdymo elementu galima pa-
rinkti dar prieš įjungiant prietaisą „Control Center“. Prietaiso viduje e-
sančiu valdymo skydeliu galima funkcijas išjungti arba įjungti naudo-
jantis prietaisu.

Navigacijos blokas – valdymo pultas

„Control Center“ galima patogiai valdyti specialiąsias funkcijas.

Patvirtinkite parinktį.
Atsižvelgiant į pasirinktą funkciją valdymo elemente ro-
doma, ar galima naudoti šį mygtuką.

Patvirtinkite parinktį.
Atsižvelgiant į pasirinktą funkciją valdymo elemente ro-
doma, ar galima naudoti šį mygtuką.

Pasirinkti įrenginio funkciją.

Įjungus „RedWave Plus“ prietaisą pagrindiniu režimu šviečia funkcijų,
kurias galima naudoti, piktogramos. Parinkus vieną iš funkcijų, trum-
pai mirksi atitinkama piktograma. Tuo metu galima keisti nuostatas.

Informacijos apie galimas nuostatas rasite atskirame naudotojui skir-
tame žinyne „Professional Setup Manager“ (užsakymo numeris:
1017127-..) techniniuose dokumentuose.

PASTABA
Tik soliariumo savininkui:
norėdami atverti PROFESSIONAL SETUP MANAGER,

budėjimo režime paspauskite mygtuką  ir laikykite
apie 3 sekundes.

PASTABA

Paspaudę mygtuką  ir palaikę 3 sekundes patek-
site į parodomąjį režimą.. Galimas naudoti funkcijas
čia galite parinkti nesinaudodami prietaisu.

PASTABA
Jei per 8 sekundes nepaspaudžiamas joks mygtukas,
grąžinamas pagrindinis režimas.
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3.5 Funkcijos

Piktogramų parinktis /
mygtukų spaudimo seka

Navigacija Aprašymas /
ekrano indikatoriai

Informacija

START / STOP
RED LIGHT TECHNOLOGY
lempų ir šviesos diodų
išjungimas ir įjungimas
naudojantis prietaisu
Veikimas sustabdomas.

Jei RED LIGHT TECHNOLOGY lem-
pos ir šviesos diodai išjungianti
naudojantis prietaisu, naudojimo
trukmė skaičiuojama toliau.

Kūno ventiliatoriaus reguliavi-
mas,
1–9 pakopos

Garsumo reguliavimas:
0–14 pakopos

Garso sistemos
parinkties SD kortelė:
paspauskite pliuso mygtuką.

Studijos kanalų pasirinkimas:
paspauskite pliuso mygtuką.

Savo muzikos pasirinkimas,
AUX arba „Bluetooth®“:
paspauskite pliuso mygtuką.

Garso sistemos išjungimas:
paspauskite minuso
mygtuką.

Pasirinkus vidinę muziką, spau-
džiant + / – mygtuką galima paro-
domajame režime ir naudojantis
prietaisu pasirinkti muzikos kūrinį.

„Bluetooth®“ režime + / – mygtu-
kais galima pasirinkti muzikos kū-
rinį naudojantis prietaisu.

VOICE GUIDE išjungimas:
paspauskite minuso mygtuką

.

VOICE GUIDE sistema suteikia a-
kustinę pagalbą, kaip valdyti prie-
taisą, ir gali būti naudojama tik
kartu su garso sistema. VOICE
GUIDE sistema įprastai būna įjungta
parengties režime ir naudojantis
prietaisu.

VOICE GUIDE įjungimas:
paspauskite pliuso mygtuką

.
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Piktogramų parinktis /
mygtukų spaudimo seka

Navigacija Aprašymas /
ekrano indikatoriai

Informacija

„Bluetooth®“ išjungimas:
paspauskite minuso myg-
tuką.
„Bluetooth®“ įjungimas:
paspauskite pliuso mygtuką.

AVARINIS ATVEJIS,
IŠJUNGTI

Budėjimo režime mygtukas
AVARINIS ATVEJIS, IŠJUNGTI neat-
lieka jokios funkcijos.
Paspaudus mygtuką AVARINIS
ATVEJIS, IŠJUNGTI, išsijungia visas
prietaisas, išskyrus valdymo ele-
mentą. Esant šiai būsenai, ekrane
rodoma, kad buvo paspaustas myg-
tukas AVARINIS ATVEJIS,
IŠJUNGTI.
Naudojimo trukmė pasibaigė.
„VOICE GUIDE“ naudotojui teikia
nuorodas, kaip naudotis funkcija
AVARINIS ATVEJIS, IŠJUNGTI.
Funkciją AVARINIS ATVEJIS,
IŠJUNGTI galima pašalinti praėjus 2
sekundes trunkančiam blokavimo
laikui. Tada prietaisas vėl įsijungia.

„Vibra Shape“

RECHARGE:
paspauskite pliuso mygtuką.

2 programa:
paspauskite pliuso mygtuką.

RECOVER:
paspauskite pliuso mygtuką.

4 programa:
paspauskite pliuso mygtuką.
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3.6 Pradėti

– Uždarykite duris.
– Paspauskite mygtuką START / STOP.

Paleidžiant įjungiamos šios funkcijos:
 RED LIGHT TECHNOLOGY lempos ir šviesos diodai
 Kūno vėsinimas
 Garso sistema (parinktis)
 „Voice Guide“ (parinktis)
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3.7 Prijungimas prie prietaisų su
„Bluetooth®“ funkcija

 PAVOJUS!

Klausos pažeidimų pavojus!
Klausantis stipraus garso per uždedamąsias arba įsta-
tomąsias ausines galima negrįžtamai pažeisti klausą.
– Nenustatykite per stipraus garso.

Lankytojai gali per „Bluetooth®“ prie prietaiso prijungti asmeninį išma-
nųjį telefoną, jei yra specialus garso sistemos priedas.

Prietaisas ir asmeninis lankytojo išmanusis telefonas prijungiami nau-
dojant „Bluetooth® Connect“1 arba stereokištukas. Įjungęs „Blue-
tooth® Connect“ funkciją lankytojas gali soliariume klausytis savo
mėgstamos muzikos, kuri išsaugota, pavyzdžiui, jo išmaniajame tele-
fone. Laidų prijungti nereikia. Valdoma labai paprastai – naudojantis
paspaudžiami „Control Center“ mygtukai.

PASTABA
 „Ergoline“ negali užtikrinti, kad ši funkcija yra su-

derinama su visais prietaisais su „Blue-
tooth®“ funkcija.

 Prieš sujungdami prietaisą su šia sistema, pers-
kaitykite naudotojui skirtą žinyną, kuriame patei-
kiama daugiau informacijos apie „Bluetooth®“ su-
derinamumą.

 Įsitikinkite, kad Jūsų prietaise aktyvinta „Blue-
tooth®“ funkcija ir prietaisas matomas visiems ki-
tiems prietaisams su „Bluetooth®“ funkcija.

Prijungimas prie grotuvo su „Bluetooth®“ funkcija

Aktyvinkite „Bluetooth®“ funkciją ir įjunkite prietaisų su „Blue-
tooth®“ paiešką.

„Bluetooth®“ funkcijos aktyvinimas „iPhone®“:

„iPhone®“:
Nustatymai  Bendrieji  „Bluetooth®“  ĮJUNGTI (paleidžiama
prietaisų paieška)

„Bluetooth®“ funkcijos aktyvinimas išmaniajame telefone su „And-
roid®“ operacine sistema:

Išmanusis telefonas su „Android®“ operacine sistema:
Paspauskite „Bluetooth®“ simbolį  NUSKAITYTI (paleidžiama prie-
taisų paieška)

1 Ryšio sistema: „Bluetooth®“ standartinė 3.0 versija, 2.1 versija ir EDR; maks. veikimo
nuotolis: apie 10 m; dažnio diapazonas: 2,4 GHz diapazonas (2,4000–2,4835 GHz); tar-
pusavyje suderinami „Bluetooth“ profiliai: A2DP, AVRCP; kartu galimi naudoti prietaisai
(poravimas): prietaisas
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PASTABA
Prietaise gali būti išsaugota daugiausia dešimt pri-
jungtų prietaisų su „Bluetooth®“ funkcija. Prijungiant
iš naujo, pirmiausia reikia ištrinti prietaisą iš prietaiso
su „Bluetooth®“ funkcija. Paskui reikia iš naujo pakar-
toti aktyvinimo procesą.

Aktyvinkite „Bluetooth® Connect“ „Control Center“.

– Paspauskite „Bluetooth®“ simbolį „Control Center“.

– Aktyvinkite „Bluetooth® Connect“ savo garso prietaise.
– Pasirinkite, pvz., „RedWave Plus 01“.

Sėkmingai susieta „Control Center“.

PASTABA
Pradėkite klausytis garso grotuve įrašytos muzikos.

Rodmuo valdymo elemente sėkmingai prijungus.

PASTABA
Sėkmingai prijungus „Bluetooth®“ simbolis nuolat
šviečia mėlynai.

PASTABA:
„Bluetooth®“ funkcija veikia tik prietaiso viduje. Nau-
dojant už prietaiso ribų, galimos signalo priėmimo
triktys.
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3.8 Sava muzika

 PAVOJUS!

Klausos pažeidimų pavojus!
Garsios muzikos klausymas gali visam laikui pakenkti
klausai.
– Nenustatykite per stipraus garso.

 DĖMESIO!

Išmanusis telefonas gali būti pažeistas dėl karščio.
– Nedėkite grotuvo tiesioginių spindulių veikiamoje

vietoje.

Gali nutrūkti kabelis ir sugesti lizdai.
– Atjungdami išmanųjį telefoną netraukite už laido.

Klientai gali prie prietaiso prijungti savo išmanųjį telefoną.

1. Medž. Nr. 1001855-.. pateikia eksploatuotojas
(1,5 m / 2 x 3,5 mm stereokištukas).

2. Prijungimas prie išmaniojo telefono: žr. išmaniojo telefono gamin-
tojo dokumentaciją.

Prijungimas:
– Prijunkite AUX laidą (stereokištuką) prie garso sistemos.
– Prijunkite AUX laidą prie išmaniojo telefono.
– Išsirinkite kūrinio pavadinimą ir paleiskite.
– Jei reikia, išmaniajame telefone pareguliuokite garsumą, kad

garso sistema atpažintų išmaniojo telefono garso signalą.
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4 Valymas ir techninė priežiūra

4.1 Valymo ir techninės priežiūros
saugos nuorodos

 PAVOJUS!

Elektros įtampa visame prietaise
Elektros smūgio ir nudegimo pavojus žmonėms.
– Prieš pradėdami darbus su prietaisu, atjunkite vi-

sus įtampą tiekiančius laidus.
– Užtikrinkite, kad atjungti laidai nebūtų per klaidą

prijungti.
– Patikrinkite, ar nėra įtampos.
– Visi darbai ir elektros sujungimai turi būti atlie-

kami pagal nacionalinius atitinkamos eksploatuo-
tojo šalies reikalavimus (pvz., VDE taisykles Vokie-
tijoje) ir juos turi atlikti specialiai paruošti specia-
listai.

Jei reikia atlikti atitinkamus darbus su prietaisais, juos būtina atjungti
nuo elektros tinklo. Tai reiškia, kad visi įtampą tiekiantys laidai turi būti
atjungti.
Nepakanka tik išjungti prietaisą, nes atitinkamose jo dalyse gali likti į-
tampa. Todėl atlikdami darbus su prietaisu išjunkite visus saugiklius
ir, jei įmanoma, juos išimkite.
Nenumatyto įjungimo atveju gali įvykti sunkūs sužalojimai. Iškart po
prietaiso išjungimo apsaugokite visus jungiklius arba saugiklius, pa-
naudotus prietaisui išjungti, nuo įrenginio pakartotinio įjungimo.

– Užrakinkite saugiklių dėžutę pakabinama spynele.

Jeigu apsauginių automatų negalima išsukti, virš kirtiklio lipnia juosta
galima užklijuoti užrašą ‘Neįjungti – pavojinga‘.
Visada nedelsdami ir patikimai pritvirtinkite draudžiamąjį ženklą su už-
rašu:
‘Atliekami darbai!‘
‘Vieta: ..............................‘
‘Ženklą leidžiama nuimti tik: ............‘
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4.2 Sutrikimai

Ekrane rodomi klaidų kodai, kad būtų lengviau nustatyti klaidos prie-
žastį:
 Atsiradus sutrikimui, ekrane ima mirksėti klaidos kodas.
 Atsiradus kelioms klaidoms, klaidų pranešimai rodomi pakaito-

mis.
 Klaidos pašalinimas patvirtinamas paspaudus START / STOP

mygtuką.
 Jei klaidos pašalinti nepavyksta, kreipkitės į klientų aptarnavimo

tarnybą – žr. 2 psl.
Daugiau informacijos apie klaidų aprašymą ir šalinimą rasite skyriuje
„Klaidų kodai“ (užsakymo Nr. 1011811-..).

4.3 Valymas

 PAVOJUS!

Per sąlytį su oda gali būti pernešamos infekcijos!
Visus daiktus / prietaiso dalis, prie kurių naudodama-
sis prietaisu gali prisiliesti naudotojas, po kiekvieno
naudojimo reikia dezinfekuoti:
– rankenos ir valdymo skydas;
– apsauginiai akiniai;
– AUX laidas;
– akrilo stiklo plokštės;
– visa dugno plokštė, įskaitant kilimėlį (iš silikono).

 PAVOJUS!

Suspaudimo pavojus valant dugno plokštę ir vibrop-
lokštę!
Tarp dugno plokštės ir vibroplokštės yra maža ertmė,
kurioje galima prisispausti pirštus.
– Valydami nekiškite pirštų į šią ertmę.

Greitai ir kruopščiai dezinfekcijai atlikti rekomenduojame naudoti grei-
taveikį paviršių dezinfekavimo valiklį.
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PASTABA
 Norėdami gerai dezinfekuoti, išlaikykite nurodytą

poveikio trukmę. Vadovaukitės gamintojo pateikta
naudojimo informacija.

 Praėjus nustatytai poveikio trukmei, nuvalykite va-
liklio / dezinfekavimo priemonės likučius.

 Tai darykite minkštu ir švariu vienkartiniu popie-
riniu rankšluosčiu.

 Patikrinkite apžiūrėdami. Jei matote nešvarių
vietų arba valiklio / dezinfekavimo priemonės liku-
čių, nuvalykite dar kartą.

 Dar kartą patikrinkite apžiūrėdami.

4.3.1 Paviršių valymas
Akrilo stiklo pavirš iai

 DĖMESIO!

Netrinkite sausų, nes galite subraižyti!
Nesilaikant šios nuorodos, garantinės pretenzijos nep-
riimamos.
– Akrilo stiklo plokščių paviršiams greitai ir higieniš-

kai nepriekaištingai valyti naudokite tik akrilo
stiklo plokščių greitaveikį paviršių dezinfekavimo
valiklį.

– Dezinfekavimo preparatus arba tirpiklius (pvz., li-
zoformą, etilo alkoholį ir kitus skysčius, savo su-
dėtyje turinčius alkoholio) naudoti draudžiama.

Užsiteršęs akrilo stiklas tampa netinkamas naudoti!
Karštos lempos prikepina nešvarumus prie stiklų, il-
gainiui stiklai tampa netinkami naudoti.
– Kruopščiai nuvalykite pirštų atspaudus, valymo

priemonių likučius ir kitus nešvarumus.

Plastikiniai paviršiai
Kitus dažytus ir nedažytus plastikinius paviršius geriausia valyti tik
šiltu vandeniu ir zomšiniu audiniu. Jokiu būdu nenaudokite ėdžių alko-
holinių valiklių arba eterinių aliejų. Jie gali sukelti pažeidimų, kuriems
netaikomi garantiniai įsipareigojimai.
Valymo metu nuo guminių sandariklių zomšinis audinys gali šiek tiek
pajuoduoti. Tai yra dėl gamybos technologijos.
Stenkitės nepažeisti akrilo stiklo ir plastikinių paviršių.

– Prieš atlikdami valymo darbus, nusiimkite žiedus, laikrodžius, apy-
rankes ir t. t.

4.4 Lempos

 Jei reikia, lempas galima nuvalyti drėgna šluoste be valiklių.



Valymas ir techninė priežiūra

11/2025 1034455-00 Naudojimo instrukcija – 43/72

4.5 Valymo planas

Konstrukcinė dalis Intervalas Darbas Skat. lpp.
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1 Įėjimo sritis X Valyti ir dezinfekuoti 41

2 Kilimėlis (iš silikono) X Valyti ir dezinfekuoti 41

3 Control Center X Valyti ir dezinfekuoti 41

4 Rankena (viduje) X Valyti ir dezinfekuoti 41

5 Akrilo stiklo plokštės X Valyti 42

6 Rankena (išorėje) X Valyti ir dezinfekuoti 41

7 Filtras X Išmontuoti ir išvalyti filtrus 59

8 Filtro įdėklai X Išmontuoti ir išvalyti filtrus 59

9 Paviršiai X Valyti 42

Apsauginiai akiniai X Valyti ir dezinfekuoti 41

AUX laidas X Valyti ir dezinfekuoti 41
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PASTABA
Po kiekvieno naudojimosi atliktą valymą reikia patvir-
tinti START / STOP mygtuku (pasibaigus prietaiso
ventiliatoriaus inercinio veikimo laikui).

4.6 Techninė priežiūra

Nuo techninės priežiūros darbų atlikimo priklauso, ar prietaisas ati-
tinka jam keliamus reikalavimus. Todėl būtina laikytis nustatytų tech-
ninės priežiūros intervalų ir kruopščiai atlikti techninės priežiūros dar-
bus.
Dalių, kurių techninę priežiūrą reikia atlikti, esamą veikimo valandų
skaičių galite pasižiūrėti pirminių nuostatų režimu (žr. „Professional
Setup Manager“, užsakymo Nr. 1017127-..).
Nurodome, kad tinkamai prietaiso būklei užtikrinti, kas 12 mėnesių
(nuo eksploatavimo pradžios) prietaisą turi periodiškai patikrinti mūsų
klientų aptarnavimo tarnyba arba įgaliota bendrovė!
Atliktas patikras ir techninės priežiūros darbus turite įrašyti prietaiso,
eksploatavimo ir techninės priežiūros vadove (užsakymo
Nr. 1010933-..).

4.7 Techninės priežiūros planas

 DĖMESIO!

Naudokite tik originalias tokio paties tipo atsargines
dalis! Naudojant kitas dalis prietaisas nebeatitinka ati-
tikties deklaracijos ir jo nebegalima eksploatuoti!
Už žalą, kuri aiškiai patirta dėl neoriginalių atsarginių
dalių naudojimo, jokios atsakomybės neprisiimame.
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Konstrukcinė dalis Intervalas Darbas Skat. lpp.
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1 Žemaslėgės lempos,
Galinė sienelė

X Pakeisti 51

2 Žemaslėgės lempos,
Šoninės sienelės

X Pakeisti 56

3 Žemaslėgės lempos,
Priekinės durys

X Pakeisti 51

1 Akrilo stiklo plokštė, Ga-
linė sienelė

X Patikrinti, prireikus pakeisti 51

2 Akrilo stiklo plokštės,
Šoninės sienelės

X Patikrinti, prireikus pakeisti 56

3 Akrilo stiklo plokštės,
Priekinės durys

X Patikrinti, prireikus pakeisti 56

1 Akrilo stiklo plokštė,
Galinė sienelė

X Pakeisti 56

2 Akrilo stiklo plokštės,
Šoninės sienelės

X Pakeisti 56
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Konstrukcinė dalis Intervalas Darbas Skat. lpp.
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3 Akrilo stiklo plokštės,
Priekinės durys

X Pakeisti 51

4 AROMA rezervuaras X Patikrinti, prireikus pakeisti 61

5 Filtras X Pakeisti 59

6 Filtro įdėklai X Pakeisti 59

7 Kilimėlis (iš silikono) X Patikrinti, prireikus pakeisti
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Techninę priežiūrą gali atlikti tik įgaliotas, išmokytas ir kvalifikuotas
personalas

 DĖMESIO!

Pavojus asmenims neatlikus techninės priežiūros
darbų!
Jei techninės priežiūros darbai nebuvo atlikti, gali būti
padaryta žalos medžiagoms ir asmenims!
– Techninės priežiūros darbus gali atlikti tik įgalioti

ir išmokyti specialistai, įgalioti, išmokyti ir kvalifi-
kuoti bendrovės „JK-International GmbH“ Division
„JK-Global Service“!

– Už techninės priežiūros intervalų laikymąsi atsako
eksploatuotojas!

Techninės priežiūros darbus pagal kontrolinį sąrašą 1019858-.. turi at-
likti gamintojo techninės priežiūros tarnybos technikas arba gamintojo
įgalioti, atitinkamą išsilavinimą ir kvalifikaciją įgiję asmenys.
Kontroliniame sąraše 1019858-.. turi būti įrašyta ir patvirtinta, kad
techninės priežiūros darbai buvo atlikti tinkamai.

Techninės priežiūros darbus reikia atlikti pagal toliau nurodytus inter-
valus:

 Kasmet arba kas 2000 veikimo valandų, atsižvelgiant į tai, kuris
terminas ateina anksčiau.

 Kas 3000 veikimo valandų
 Kas 5000 veikimo valandų
 Po 10 metų arba kas 20000 veikimo valandų, atsižvelgiant į tai, ku-

ris terminas ateina anksčiau.

Jei, remiantis ant prietaiso nurodyta pagaminimo data, prietaisas nau-
dojamas jau 10 metų, prietaiso būklę turi patikrinti sertifikuotas „JK-
International GmbH“ Division „JK-Global Service“ techninės priežiūros
technikas. Tik tuomet galima prietaisą naudoti toliau.

Jei toks prietaiso įvertinimas neatliekamas, gali būti padaryta žalos
asmenims arba materialiniam turtui.

Neprisiimame atsakomybės, jei praėjus 10 metų prietaisas naudoja-
mas toliau, neatlikus būsenos įvertinimo.
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4.8 Lempų keitimo nuorodos

 PAVOJUS!

Pavojus nusideginti palietus karštas lempas ir prie-
taiso dalis!
Jei „RedWave Plus“ prietaisas prieš išjungiant ir atida-
rant buvo eksploatuojamas, lempos ir korpuso dalys
gali būti karšti.
– Prieš keisdami lempas ar atsargines dalis palau-

kite, kol prietaiso lempos ir metalinės dalys pa-
kankamai atvės.

RED LIGHT TECHNOLOGY lempos

 Prietaisą naudokite tik su nurodytomis arba analogiškomis lempo-
mis. Niekada nenaudokite UV lempų!

 Sugedusias lempas iš karto pakeiskite.
 Praėjus nurodytam eksploatacijos laikotarpiui visada pakeiskite

visą lempų komplektą.
 Kilus klausimų dėl lempų ar atsarginių lempų, susisiekite su

klientų aptarnavimo tarnyba (žr. 2 puslapį).

– Pasukite 90 laipsnių ir atsargiai ištraukite iš lizdų.

PASTABA
Įtrūkus degiklių / lempų stiklui gali prasiskverbti nedi-
delis kiekis gyvsidabrio! Laikykitės toliau pateiktų nuo-
rodų:
 Nedelsdami atjunkite prietaisą nuo srovės tinklo.
 Vaikai turi nedelsdami išeiti iš patalpos.
 Patalpą vėdinkite mažiausiai 15 minučių.
 Mūvėkite vienkartines pirštines.
 Atvėrę langą: šukes ir prasiskverbusį gyvsidabrį

surinkite į uždaromą rezervuarą.
 Nugabenkite rezervuarą į senų lempų surinkimo

vietą.
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4.8.1 Žemaslėgės lempos

 PAVOJUS!

Pavojus nusideginti palietus karštas lempas ir pavir-
šius!
Keičiant lempas kyla pavojus nusideginti pirštus ir ran-
kas.
– Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus palau-

kite, kol prietaisas pakankamai atvės.

 Sugedusias žemaslėges lempas iš karto pakeiskite.
 Praėjus nurodytam eksploatacijos laikotarpiui visada pakeiskite

visą lempų komplektą.

– Pasukite 90° ir atsargiai ištraukite iš lizdų.

 Žemaslėgėse lempose yra reflektorius, kuris šviesą tikslingai nuk-
reipia į išorę.

– Lempas reikia įstatyti užpakaline reflektoriaus puse į prietaiso vi-
dinę pusę.

 PAVOJUS!

Gaisro pavojus netinkamai išlygiavus lempas!
Netinkamai išlygiavus lempas atsiranda blogas kon-
taktų sąlytis. Įranga gali perkaisti ir pradėti kibirkš-
čiuoti.
– Patikrinkite, ar lizdas tinkamai išlygiuotas!

– Prieš įstatant naujas lempas reikia patikrinti lizdo vidinės dalies iš-
lygiavimą.
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– Lempų kontaktinius kaiščius įstatykite į lizdą iš viršaus, stumdami
vertikaliai.

– Siekiant užtikrinti tinkamą kontaktą, reikia pasukti lempą 90° aplink
jos ašį.

– Užrašas turi būti nukreiptas į išorę (t. y. į soliariumo kabiną arba
naudotoją).
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4.9 Lempų duryse valymas arba
keitimas

 DĖMESIO!

Užsiteršęs akrilo stiklas tampa netinkamas naudoti!
Karštos lempos prikepina nešvarumus prie stiklų, il-
gainiui stiklai tampa netinkami naudoti.
– Kruopščiai nuvalykite pirštų atspaudus, valymo

priemonių likučius ir kitus nešvarumus.

PASTABA
gali būti pažeisti valdymo bloko ir ventiliacijos vamz-
džių akrilo stiklo plokštės!
 Išimdami akrilo plokštės stiklą nepažeiskite val-

dymo bloko ir ventiliacijos vamzdžių.

Galinės durys

– Įsukite varžtą.
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– Atidarykite galinę sienelę suėmę už siurbtuko.

– Išsukite varžtus iš juostos.

– Užlenkite juostą.
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– Išimkite akrilo stiklo plokštę ir atsargiai ją padėkite.

Pakeiskite lempą: žr. 48 psl.

– Nuimkite lempos dangtį.

– Išimkite lempą ją traukdami.
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Sumontuojama atvirkštine eilės tvarka.
Montuodami atkreipkite dėmesį į šią nuorodą:

– atsargiai įstatykite stiklą į galinį kreiptuvą.
– Uždarykite sklendę ir priveržkite varžtais.

– Lengvai stumtelėdami uždarykite galinę sienelę.
– Norėdami užfiksuoti durys, atleiskite varžtą.

Priekinės durys
– Išsukite varžtus.
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– Atlenkite juostą.
– Išimkite akrilo stiklo plokštę ir atsargiai ją padėkite.

Pakeiskite lempą: žr. 48 psl.

– Nuimkite lempos gaubtą.

– Išimkite lempas jas traukdami žemyn.
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Sumontuojama atvirkštine eilės tvarka.
Montuodami atkreipkite dėmesį į pateiktą nuorodą:

– Atsargiai įstatykite stiklą į galinį kreiptuvą.

4.10 Lempų šoninėse sienelėse
valymas arba keitimas

 DĖMESIO!

Užsiteršęs akrilo stiklas tampa netinkamas naudoti!
Karštos lempos prikepina nešvarumus prie stiklų, il-
gainiui stiklai tampa netinkami naudoti.
– Kruopščiai nuvalykite pirštų atspaudus, valymo

priemonių likučius ir kitus nešvarumus.

PASTABA
gali būti pažeisti valdymo bloko ir ventiliacijos vamz-
džių akrilo stiklo plokštės!
 Išimdami akrilo plokštės stiklą nepažeiskite val-

dymo bloko ir ventiliacijos vamzdžių.
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Dešinioji šoninė sienelė:

– Išsukite varžtą.

Jei reikia, galima nusukti valdymo bloką.

Šiuos darbo etapus reikia atlikti su abiem šoninėmis sienelėmis.

– Išsukite varžtus iš juostos.
– Atlenkite juostą.

– Išimkite akrilo stiklo plokštę ir atsargiai ją padėkite.

Pakeiskite lempą: žr. 48psl.
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– Nuimkite lempos gaubtą.

– Išimkite lempas jas traukdami žemyn.

Sumontuojama atvirkštine eilės tvarka.
Montuodami atkreipkite dėmesį į pateiktą nuorodą:

– Atsargiai įstatykite stiklą į galinį kreiptuvą.
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4.11 Filtro valymas

 PAVOJUS!

Aštrios ventiliatoriaus sparnuotės!
Kyla pavojus įsipjauti palietus neuždengtus ventiliato-
rius.
– Šoninius ir durų dangčius gali atidaryti tik klientų

aptarnavimo tarnyba.

– Išimkite filtrą.

– Naudokite filtro sausojo arba drėgnojo valymo metodą.

Sausasis valymas: dulkių siurbiu (atsižvelgiant į užterštumo lygį)
Drėgnasis valymas: vandeniu ir valymo priemonėmis, taip pat in-
daplovėje

 DĖMESIO!

Drėgmė gali pažeisti prietaisą!
Išvalyti filtrai prieš įstatymą turi būti sausi.
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– Išvalytą ir išdžiovintą filtrą įstatykite atgal.

Sumontuokite atvirkštine eilės tvarka.

4.12 Filtro įdėklų valymas

– Išimkite filtro įdėklus, įmontuotus durų antroje pusėje.

– Išvalykite filtro įdėklus naudodami sausojo arba drėgnojo valymo
metodą, arba filtro įdėklus pakeiskite.

Sausasis valymas: dulkių siurbiu (atsižvelgiant į užterštumo lygį)
Drėgnasis valymas: vandeniu ir plovimo priemonėmis

– Neplaukite indaplovėje!

 DĖMESIO!

Drėgmė gali pažeisti prietaisą!
Išvalyti filtrai prieš įstatymą turi būti sausi.
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– Išvalytus ir išdžiovintus filtro įdėklus įstatykite atgal.

4.13 AROMA rezervuaro keitimas

– Išimkite filtrą.
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– Išimkite VITAL kvapų dėžutę.

– Ant naujos kvapų dėžutės antros pusės užrašykite dabartinę datą.
– Nuimkite rezervuaro dangtelį.
– Įstatykite naują kvapų dėžutę.
– Vėl įstatykite filtrą.
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5 Techniniai duomenys

5.1 Galia, elektros įrangos paramet-
rai ir
triukšmo lygis

RedWave Plus

Nominalus naudojamas galingumas: 6000 W

Nominalusis dažnis: 50 Hz

Nominalioji įtampa: 400-415 V 3N~

arba

230-240 V ~3

Nominalieji saugiklio parametrai: 3 x 16 A (inercinis) 3 x 20 A (inercinis)

Jungiamasis laidas: H05VV-F 5G 2,5 mm² H05VV-F 4G 4 mm²

Triukšmo lygis 1 m atstumu nuo prietaiso: 71,6 dB(A)

Triukšmo lygis prietaise: <70 dB(A)

Grindų plokštės apkrova: max. 150 kg

Masė: 415 kg
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5.2 Matmenys

BK = 1935 mm B4 = 760 mm

BK1 = 346 mm B8 = 1440 mm

BK2 = 346 mm T = 1340 mm

TK = 2400 mm T1 = 1370 mm

TK1 = 730 mm T3 = 770 mm

TK2 = 300 mm H = 2315 mm

B = 1242 mm H1 = 145 mm

B6 = 590 mm H2 = 2400 mm

B1 = 580 mm H3 = 2170 mm
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5.3 Lempos

 PAVOJUS!

Pavojus nusideginti palietus karštas lempas ir prie-
taiso dalis!
Jei „RedWave Plus“ prietaisas prieš išjungiant ir atida-
rant buvo eksploatuojamas, lempos ir korpuso dalys
gali būti karšti.
– Prieš keisdami lempas ar atsargines dalis palau-

kite, kol prietaiso lempos ir metalinės dalys pa-
kankamai atvės.

5.3.1 RedWave Plus

Lempos

Skaičius Pavadinimas Ilgis Galia Valdymas Užsakymo Nr.

a) 8 Žemaslėgės lempos RED LIGHT
TECHNOLOGY 180W C3

2,00 m 180 W 180 W 1516505-..

b) 8 Žemaslėgės lempos RED LIGHT
TECHNOLOGY 180W C3

2,00 m 180 W 180 W 1516505-..

c) 8 Žemaslėgės lempos RED LIGHT
TECHNOLOGY 180W C3

2,00 m 180 W 180 W 1516505-..

d) 4 Žemaslėgės lempos RED LIGHT
TECHNOLOGY 180W C3

2,00 m 180 W 180 W 1516505-..

e) 4 Žemaslėgės lempos RED LIGHT
TECHNOLOGY 180W C3

2,00 m 180 W 180 W 1516505-..
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5.4 Atsarginės dalys ir priedai

Skaičius Pavadinimas Užsakymo Nr.

1 2 Akrilo stiklo plokštės
(Šoninės sienelės)

1510487-..

2 2 Akrilo stiklo plokštės
(Priekinės durys)

1510485-..

5 1 Akrilo stiklo plokštė
(vidinė pusė, durys)

1510486-..

1 Apsauginiai akiniai 1027211-..

1 AUX laidas 1001855-..

1 Vidinis šešiakampis raktas 83828-..

3 2 Filtro įdėklai 1510494-..

4 4 Filtras 51937-..

6 1 Kilimėlis (iš silikono) 1506532-..

5 1 Kvapų puodelis VITAL 1502665-..
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6 Priedas

6.1 JK laiko reguliatoriai

RedWave Plus system serijos prietaisams galima naudoti šią laiko re-
guliavimo sistemą:

HK MICROTIMER 8250 Užsakymo Nr.: 500001653
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